Odpowiedzi  na pytania dot. ogłoszenia z dnia 28.04.2017 r. 
ws. usługi tłumaczenia ustnego symultanicznego
1. Czy diety za nocleg, diety pobytowe i inne koszty związane z pobytem za granicą (zgodnie z § 7 p. 2 wzoru umowy) będą rozliczane na podstawie paragonów / rachunków, czy w oparciu o kwotę podaną przez Wykonawcę przy  założeniu, że mieści się ona w limicie podanym w rozporządzeniu?
	Diety pobytowe i diety na hotel będą rozliczane ryczałtem tzn., że Zamawiający zwróci Wykonawcy koszty za noclegi i za diety pobytowe w wysokości równej stawkom określonym w Rozporządzeniu Ministra Pracy i Polityki Społecznej z dnia 29 stycznia 2013 r. w sprawie należności przysługujących pracownikowi zatrudnionemu w państwowej lub samorządowej jednostce sfery budżetowej z tytułu podróży służbowej (Dz. U. z 2013 r. poz. 167), niezależnie od kwot faktycznie poniesionych wydatków.
1. Punktacja odbywa się w oparciu o określone warunki, tj. określoną liczbę godzin doświadczenia np. w tematyce praw człowieka. Czy w przypadku wykonawców składających ofertę wspólnie warunki podlegające punktacji (ilość godzin) można spełniać łącznie?
	Warunki określone w OPZ podlegające punktacji powinny być spełnione przez każdego z tłumaczy wskazanych do realizacji usługi.
1. Jeśli jeden z wykonawców jest osobą fizyczną nieprowadzącą jednoosobowej działalności, jaki rodzaj umowy cywilnoprawnej zostanie z nim zawarty? Czy będzie to umowa o dzieło czy umowa zlecenie? Czy też umowa o dzieło z przekazaniem praw autorskich (we wzorze umowy jest część o prawach autorskich)?  
	Będzie to umowa zlecenie.
1. Czy do celów przyznania punktacji za cenę (kryterium 60%) Zamawiający  przyjmie cenę netto (bez VAT), czy cenę brutto (z VAT)? W drugim przypadku  - czy Zamawiający doliczy do celów oceny ofert kwotę VAT podmiotom zwolnionym z tego podatku, aby zapewnić równe traktowanie wszystkich wykonawców?
	Do celów przyznania punktacji za cenę Zamawiający przyjmie faktyczną cenę jaka zostanie zapłacona przez Zamawiającego.
1. W formularzu cenowym należy podać dwie pozycje – cenę dniówki (8h) oraz cenę dodatkowej godziny. Która z pozycji posłuży Zamawiającemu do przyznania punktów za cenę (kryterium 60%)? Czy będzie to cena dniówki, cena 1 godziny, czy też obie te pozycje: suma lub inny wzór wyliczenia?
	Punktacja za kryterium cenowe zostanie przyznana na podstawie łącznej kwoty kosztów tj. wyliczonej wg wzoru:
	Cena jednego 8-godzinnego bloku tłumaczeniowego x 2 + 4 godziny dodatkowego tłumaczenia (tj. maksymalna, dopuszczalna liczba godzin dodatkowego tłumaczenia) = łączna cena usługi tłumaczeniowej
6.       Proszę o wyjaśnienie, czy kwota w formularzu za 8-godzinną dniówkę ma pokrywać pracę dwóch tłumaczy. Innymi słowy, czy w tej kwocie ma się mieścić praca 2 osób przez 8h czy też ma uwzględniać pracę jednego tłumacza przez 8h?
	Analogicznie, czy stawka godzinowa ma obejmować pracę jednego tłumacza, czy dwóch?
	Tak, jak to zostało wskazane w formularzu ofertowym, podane kwoty dotyczą tłumaczenia realizowanego przez 2 tłumaczy.
1. Czy wykonawca może wykazać te same dokumenty/doświadczenie na spełnienie warunku 3.2a oraz 3.2b? Analogicznie, czy wykonawca może wykazać te same dokumenty / doświadczenie na spełnienie kryterium podstawowego (150h, w tym 50h prawnicze) i kryterium 3.2b?
	Jeżeli chodzi o kryterium 3.2a to punkty zostaną przyznane za każde 10 godzin tłumaczenia o tematyce prawniczej powyżej minimum wymaganego w OPZ, tj. za dodatkowe 10 godzin – 5 pkt, za 20 godzin - 10 pkt itd. Kryteria 3.2 a i 3.2 b są rozłączne tzn. że godziny tłumaczenia wykazane na potwierdzenie kryterium 3.2 a nie mogą być jednocześnie wykazane na potwierdzenie spełnienia kryterium 3.2 b.
[bookmark: _GoBack]	Kryterium 3.2 b jest kryterium dodatkowym, nie należy go łączyć z kryterium podstawowym. Rozumiem, że godziny tłumaczenia prawniczego mogą zawierać godziny tłumaczenia o tematyce prawno-człowieczej. Prosimy jednak o wskazanie części z tych godzin jako tych na potwierdzenie kryterium podstawowego  a części jako potwierdzenie kryterium 3.2 a lub 3.2b.




